RIKTLINJER F-sektionen inom TLTH
Antagen pa styrelsemote FO4-HT13
Reviderad pa styrelsemote FO5-VT24

Riktlinjer for hur sektionstermer skall Oversattas till engelska

Syfte

Vid publicerandet av den forsta internationella vecktorn stod det klart att sektionen behéver en enhetlig
lista 6ver sektionstermers officiella engelska Gversattning. Detta for att underldtta kommunikation pa
engelska med exempelvis utbytesstudenter inom F-sektionen.

Detta &r ett komplement till Teknologkarens Riktlinjer for svensk-engelsk ordlista (https://www.tlth.
se/styrdokument/d/riktlinjer) som framst anbelangar termer exklusiva till F-sektionen. Om du inte
hittar en term hér kan du sannolikt hitta den dér.

Riktlinjer

o Hilbert Alg — Hilbert Elk

o Hilbertrummet — The Hilbert room

o Ledningscentralen (LC) — The Land of Management And Operatives (LMAO)
e Alumni-/Pianorummet — The alumni/piano room

o Syster Kent (SK) — Sister Kent (SK)

o Riktlinjer — Guidelines

o Extrainsatt sektionsmote — Extraordinary guild assembly
o Hedersledamot — Honorary Member

o Sérskilda ledaméter — Titular Member

e Ledningen - The Management

e Styrelsen — The Board

— Ordférande — President (of the Guild)

— Vice ordférande — Vice President (of the Guild)
— Styrelsepreses — Chair of the Board

— Styrelseledamot — Board member

— Sekreterare — Secretary
e Namnden — The Council of Executives
o Bokforlaget — The Accounting Department

— Nollningskassor — Deputy Treasurer in charge of Introduction
— Kassor — Treasurer

— Bokférman — Accounting Manager
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— Bokforfattare — Accounting analyst
o Cafémaisteriet — Hilbert Café

— Cafémaéstare — Head of the Café
— Vice caféméstare — Deputy head of the Café

Nyckelpiga — Ladybug
Bakis — Baked

o Foset — The Introduction Committee

— Overfos - Head of Introducttion Committee

— Cofbs - Introduction Committee
¢ Kulturministeriet — Ministry of Culture

— Kulturminister — Minister for Culture

— Reisemeister

Idrottsférman — Sports foreman
Atlet — Athlete

— Reiseleiter

— Karnevalsansvarig — Carnival overseer

— Tandemgeneral — Tandem Relay General

— Sangarstridsforman — Song Contest Team Leader
— @1337

e Medaljkommittén — The Committee of Medals and Honours

— Sektionshérold — Chief Herald (of Arms)
— Persevant — Pursuivant
— Trumpetare — Trumpeter

— Fanbérare — Standard Bearer
o Niéringslivsutskottet — The Corporate Relations Committee

— Naringslivsansvarig — Head Of Corporate Relations

— Vice néringslivsansvarig — Deputy Head of Corporate Relations

— Ledamot i FNU — Member of the Corporate Relations Committee
— Alumniansvarig — Head of Alumni Relations

— Mentorprogramsansvarig — Head of the Mentor Program
Projektledare FARAD — Project Manager of FARAD

Halvledare FARAD — teamleader FARAD

Projektgruppsledamot FARAD — Member of the FARAD Team

o Prylmaésteriet — The Facilities Committee

— Prylméstare — Head Of Facilities and Logistics
— Fixare — Caretaker

— Bilférman — Car Supervisor
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e Sanningsministeriet — Ministry of Truth

— Sanningsminister — Minister of Truth

— Sanningsspridare — Minion of Truth

— Arkivarie — Archivist

— Sektionsfotograf — Guild Photographer

— Samankallande Sektionsfotograf — Convenor of the Guild Photographers

— von Téanen

— von Ténenredaktér — Editor of von Ténen

— Redaktionsmedlem i von Ténen — Member of the Editorial Staff of von Tédnen
— Spindelférman — Head of App and Web development

— Spindelman — Webmaster

— su-perman
e Sekret Service — Secrete Service

— Representant i TLTH:s valndmnd — Representative to the Elections Board of TLTH
— LaBamba

o Sexmasteriet — The Festivities Committee

— Sexmastare — Head Of Festivities

— Vice sexméstare — Deputy Head Of Festivities
— Koksmaéstare — Chef

— Matriser — Cooks

— Hofméstare — Head Waiter

— Servrar — Servers

— Pubmaéstare — Pub Manager

— Pubjobbare — Bartenders

— Sangférman — Toastmaster

— DJ[F]

o Studieradet — The Students’ Educational Council

Utbildningsminister — Minister for Education

Studieradsordférande — President of the Educational Council (for F, 7 or n)

— Studierddsledamoter — Members of the Educational Council

— Kursombud — Course representative

— Vérldsméstare — Representative to the International Affairs Committee of TLTH
— Her Tech Future-ansvarig — Her Tech Future Overseer

— Programkontakt — Delegate to the Board for the F, 7 or n Programme

— Utbytesrepresentant — Representative for Exchange students
e Samvetet — Committee of Conscience

— Samvetsmaéstare — Master of Conscience

— Hallbarhetssamordnare — Sustainability coordinator

— Likabehandlingsutskottet — Committee for Student Equality

— Likabehandlingsordférande — President of the Committee for Student Equality

— Ledamot i likabehandlingsutskottet — Member of the Committee for Student Equality

« Revisorer — Auditors
e Valberedningsledamot — Member of the Nomination Committee
o Fullméktigeledamoter — Members of the (Union Representative) Council

o Externa representanter — External representatives



